
%

>

α

α

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙
When Israel passed on foot o ver the deep

œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙

Irmos 1

œ ˙ œ œ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙
as if it were dry land,œ ˙ œ œ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙

-

%

>

α

α

œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
and beheld their pur su er Pha roah drown ing in the sea,œ œ œ œ ϖ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

- - - -

%

>

α

α

˙ ˙ −˙ œ œ œ œ ˙ ˙˙ ˙ −˙ œ œ œ œ ˙ ˙
they cried a loud un to God:ϖ −˙ œ œ œ œ ˙ ˙˙ ˙ −˙ œ œ œ œ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
Let us sing a song of

œ œ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
- -

%

>

α

α

œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
vic to ry.

−ϖ ˙ ϖ−ϖ ˙ ϖτ
- -

Pannikhida Canon – Full
Tone 6

Obikhod (Alto Melody)
arr. J.J. Kotalik (2018)

after Apr. I. Soroka & T. Heckman

Rd. John Joseph Kotalik IV



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

2

Pannikhida Canon – Full
Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
There is none as ho ly as Thou, O Lord my God,˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

Irmos 3

-

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œµ œ ˙
who hast ex alt ed the power of Thy faithful, O Bless ed One,

œ œ œ ˙ œ œ œµ −˙ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙
and hast es tab lished us up on the rock of Thy con fes

œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ϖœ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ϖ
- - - - -

%

>

α

α

˙ ˙ ϖΤ˙ ˙∀ ϖ
sion.

ϖ ϖϖ ϖτ
- -

3

Pannikhida Canon – Full



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

4

Pannikhida Canon – Full
Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
There is none as ho ly as Thou, O Lord my God,˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

Katavasia 3

-

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œµ œ ˙
who hast ex alt ed the power of Thy faithful, O Bless ed One,

œ œ œ ˙ œ œ œµ −˙ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙
and hast es tab lished us up on the rock of Thy con fes

œ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ϖœ œ œ ˙ œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙ ϖ
- - - - -

%

>

α

α

˙ ˙ ϖΤ˙ ˙∀ ϖ
sion.

ϖ ϖϖ ϖτ
- -
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%

>

α

α

−−

−−

−−

−−

˙ œ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

˙ œ œ ˙ ˙
−˙ œ ˙ ˙˙ œ œ ˙ τ̇

−˙ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ˙µ
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

˙ ˙ ˙ ϖΤ
Grant this, O Lord.

˙∀ ˙ ˙ ϖµ
˙ ˙ ˙ ϖ˙ ˙ ˙ ϖτ

- -

%

>

α

α

−˙ œ ˙ ϖΤ
Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ϖµ
−˙ œ ˙ ϖ−˙ œ ˙ ϖτ

˙ ϖ
A men.

˙ ϖ
˙ ϖ˙ ϖ

- -

%

>

α

α

˙ œ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

˙ œ œ ˙ ˙
−˙ œ ˙ ˙˙ œ œ ˙ τ̇

−˙ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

−˙ œ ˙̇ ˙
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

1
(Can be repeated in place of #2)

−˙ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ˙µ
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

2

- - -

%

>

α

α

˙ œ œ ϖΤ
Grant this, O Lord.

˙ œ œœ ϖ
˙ œ œ ϖ˙ œ œ ϖτ

−˙ œ ˙ ϖΤ
Lord, have mer cy.

−˙ œ ˙̇ ϖ
−˙ œ ˙ ϖ−˙ œ ˙ ϖτ

˙ ϖ
A men.

˙ ϖ
˙ ϖ˙ ϖ

- -
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Little Litany of the Departed

1. Obikhod

2. Obikhod (Variant)



%

>

α

α

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙∀ ˙ ˙
Truly all things are van i ty.

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙

œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
Life is but a sha dow and a dream.œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙

œ œœ œ
For inœ œœ œ

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙∀
vain does everyone born on earth trou ble him self,œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙∀ ˙ ˙
as the Scrip tures say.

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙
- - -

%

>

α

α

œœ
Whenœœ

œ ˙ œ œ ˙œ ˙ œ œ ˙
we have gained the world, we take up our a bode in the grave,œ ˙ œ œ ˙œ ˙ œ œ ˙

œ œœ œ
where kingsœ œœ œ

-

%

>

α

α

œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙∀
and beggers lie down to geth er.œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙

œ œœ œ
Give rest, therefore, to Thy servant(s) de

œ œœ œ
- - -

%

>

α

α

˙ œ œ ˙˙∀ œ œ ˙
part ed this life,

˙ œ œ ˙˙ œ œ ˙

œ ˙ ˙ ˙œ ˙ ˙ ˙∀
O Christ our God,œ ˙ ˙ ˙œ ˙ ˙ ˙

œ œ −˙ œ ˙ ˙ ϖΤœ œ −˙ œ ˙ ˙∀ ϖ
for Thou lov est man kind.

œ œ ϖ ˙ ˙ ϖœ œ −˙ œ ˙ ˙ ϖτ

Kievan Chant ending (1):

- - -

7
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Obikhod
(Abbr. Kievan Chant)

Sessional (Kathisma) Hymns of the Canon,
Tone 6:



%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ϖΤœ œ ˙ œ∀ œ ϖ
for Thou lov est man kind.

œ œ ˙ œ œ ϖœ œ ˙̇ œœ œœ ϖτ

Or the Lvov-Bakhmetev
ending (2), as directed:

œ œ ˙œ œ ˙∀
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spir

œ œ ˙œ œ ˙
- - -

%

>

α

α

˙̇
t;

˙̇

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙
now and ever, and unto ages of ag es. A men.œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙∀
O all holy Theo to kos,œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙

- - - - -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙∀ œ œ ˙
forsake me not all the time of my life,

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙∀
to human protection en trust me not;œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙

-

%

>

α

α

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖΤœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ∀ œ ϖ
but do thy self de fend and have mer cy on me.

œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖτ

Kievan Chant ending (1):

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ϖΤœ œ ˙ œ∀ œ ϖ
but do thyself defend and have mer cy on me.

œ œ ˙ œ œ ϖœ œ ˙̇ œœ œœ ϖτ

Or the Lvov-Bakhmetev
ending (2), as directed:

-

8

Pannikhida Canon – Full
Sessional (Kathisma) Hymns of the Canon,

(Continued)
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Pannikhida Canon – Full

Or, the Sessional Hymns can be sung to whichever chant is desired:
(mark/underline accordingly)

(Tone 6)

Truly all things are vanity.
Life is but a shadow and a dream.
For in vain does everyone born on earth trouble himself,
as the Scriptures say.
When we have gained the world, we take up our abode in the grave,
where kings and beggars lie down together.
Give rest, therefore, to Thy servant departed this life,
O Christ, our God, ***
for Thou lovest mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit;
now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Theotokion
O all-holy Theotokos,
forsake me not all the time of my life,
to human protection entrust me not. ***
But do thou thyself defend and have mercy on me.



%

>

α

α

˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
Christ is my strength, my Lord, and my God,

˙ œ œ ϖ œ œ ˙ œ œ ˙˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙

Irmos 4

œ ˙ œ œ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙
the ven’ ra ble Churchœ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ ˙ ˙

- -

%

>

α

α

˙̇
sings˙̇

œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ œµ œ ˙
in a man ner be fit ting God,

œ œ ˙ œ œµ −˙ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙
with a pure mind

œ œ ϖ ˙œ œ ˙ ˙ ˙
- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖΤœ œ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ œ œ∀ ϖ
keep ing fes ti val in the Lord.

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ϖ ϖœ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ϖ ϖτ
- - -
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%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -
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Pannikhida Canon – Full
Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ −˙ œ ˙ ˙ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ −˙ œ ˙ ˙ ˙
Il lu mine with Thy di vine Light, O Good One,

œ ˙ œ œ œ ϖ ˙ −˙ œ ϖ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ ˙ ˙ −˙ œ ˙ ˙ ˙

Irmos 5

- - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙œ ˙ œ œ œ œ ˙ œµ œ ˙
the souls of those who keep vig il in love,

œ ˙ œ œ œ œµ ˙ œ œ ˙œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ œ ˙ œ œœ œ œ ˙ œ œ
that they may know Thee, O

œ œ œ ˙ œ œœ œ œ ˙ œ œ
-

%

>

α

α

−˙ œ ˙−˙ œ ˙
Word of God,−˙ œ ˙−˙ œ ˙

œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œœ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ
as the true God who re calls them from the

œ œ ϖ ˙ œ œ ϖ ˙ œ œœ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ œ œ
-

%

>

α

α

˙ œ œ ϖΤ˙ œ œ∀ ϖ
dark ness of sin.

˙ œ œ ϖ˙ œ œ ϖτ
-

12

Pannikhida Canon – Full



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

13

Pannikhida Canon – Full
Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Be hold ing the sea of life

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

Irmos 6

˙ œ œ œ ˙ œ œ˙ œ œ œ ˙ œ œ
surg ing with the storm of temp˙ œ œ œ ˙ œ œ˙ œ œ œ ˙ œ œ

- - - -

%

>

α

α

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
ta tions,ϖ ˙˙ ˙ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
and tak ing ref uge in Thy calm haven I cry

œ œ œ ˙ œ œ œµ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
- - -

%

>

α

α

œ œ ˙œµ œ ˙
un to Thee:

œ œ ˙œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Raise up my life from cor rup tion,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

Ending #1 (arr. Apr. I. Soroka):

- - -

%

>

α

α

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
O great ly Mer ci ful One.œ ϖ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖœ ˙ ˙ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖτ

œ œ œ ˙œ œ œ ˙
Raise up my life

œ œ œ ˙œ œ œ ˙

Ending #2 (arr. T. Heckman):

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ ˙œ œ ˙ ˙
from cor rup tion,œ œ ˙ ˙œ œ ˙ ˙

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
O great ly Mer ci ful One.œ ϖ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖœ ˙ ˙ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖτ

- - - - -
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Pannikhida Canon – Full



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -
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Pannikhida Canon – Full
Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
Be hold ing the sea of life

œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙

Katavasia 6

˙ œ œ œ ˙ œ œ˙ œ œ œ ˙ œ œ
surg ing with the storm of temp˙ œ œ œ ˙ œ œ˙ œ œ œ ˙ œ œ

- - - -

%

>

α

α

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙
ta tions,ϖ ˙˙ ˙ ˙

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
and tak ing ref uge in Thy calm haven I cry

œ œ œ ˙ œ œ œµ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
- - -

%

>

α

α

œ œ ˙œµ œ ˙
un to Thee:

œ œ ˙œ œ ˙

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙
Raise up my life from cor rup tion,

œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙œ œ œ œ œ œ œ ˙ ˙

Ending #1 (arr. Apr. I. Soroka):

- - -

%

>

α

α

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
O great ly Mer ci ful One.œ ϖ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖœ ˙ ˙ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖτ

œ œ œ ˙œ œ œ ˙
Raise up my life

œ œ œ ˙œ œ œ ˙

Ending #2 (arr. T. Heckman):

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ ˙œ œ ˙ ˙
from cor rup tion,œ œ ˙ ˙œ œ ˙ ˙

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
O great ly Mer ci ful One.œ ϖ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖœ ˙ ˙ ˙ ϖ ˙ ˙ ϖτ

- - - - -

16

Pannikhida Canon – Full



%

>

α

α

−−

−−

−−

−−

˙ œ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

˙ œ œ ˙ ˙
−˙ œ ˙ ˙˙ œ œ ˙ τ̇

−˙ œ ˙ ˙Τ

Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ˙µ
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

˙ ˙ ˙ ϖΤ
Grant this, O Lord.

˙∀ ˙ ˙ ϖµ
˙ ˙ ˙ ϖ˙ ˙ ˙ ϖτ

- -

%

>

α

α

−˙ œ ˙ ϖΤ
Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ϖµ
−˙ œ ˙ ϖ−˙ œ ˙ ϖτ

˙ ϖ
A men.

˙ ϖ
˙ ϖ˙ ϖ

- -

%

>

α

α

˙ œ œ ˙
Τ̇

Lord, have mer cy.

˙ œ œ ˙ ˙
−˙ œ ˙ ˙˙ œ œ ˙ τ̇

−˙ œ ˙ Τ̇

Lord, have mer cy.

−˙ œ ˙̇ ˙
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

1
(Can be repeated in place of #2)

−˙ œ ˙ Τ̇

Lord, have mer cy.

−˙∀ œ ˙ ˙µ
−˙ œ ˙ ˙−˙ œ ˙ τ̇

2

- - -

%

>

α

α

˙ œ œ ϖΤ
Grant this, O Lord.

˙ œ œœ ϖ
˙ œ œ ϖ˙ œ œ ϖτ

−˙ œ ˙ ϖΤ
Lord, have mer cy.

−˙ œ ˙̇ ϖ
−˙ œ ˙ ϖ−˙ œ ˙ ϖτ

˙ ϖ
A men.

˙ ϖ
˙ ϖ˙ ϖ

- -
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Pannikhida Canon – Full

Little Litany of the Departed

1. Obikhod

2. Obikhod (Alternate)



%

>

α

α

˙ ˙ œ œ œ œ −˙ ŒΤ˙ ˙∀ œ œ œ œ −˙∀
With the saints give rest,

˙ ˙ −˙ œ −˙ Œ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙̇ ˙̇
τ

Kontakion (slowly): ιœ ˙ ˙ œ œ ˙ œΙœ ˙ ˙ œ œ ˙∀ œ
O Christ, to the soul(s) ofιœ ϖ œ œ ˙ œ
Ι
œœ ˙̇ ˙ œ œ ˙ œ

%

>

α

α

œ −œ ιœ œ œ ˙œ∀ −œ Ιœ∀ œ œ ˙
Thy serv ant(s),

œ −˙ œ ˙
œ −œ Ιœ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ −œ ιœ œ œ ˙˙ ˙ ˙ œ∀ œ −œ Ιœ∀ œ œ ˙
where sick ness and sor row are no more,ϖ ˙ œ œ −œ ιœ œ œ ˙˙ ˙ ˙ œ œ −œ Ιœ œ œ ˙

- - -

%

>

α

α

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ϖ˙ ˙ ˙ œ∀ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ϖ
nei ther sigh ing, but life ev er last ing.˙ ˙ ˙ œ œ œ −˙ œ œ ˙ ˙∀ ϖ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙̇ ϖ

˙Τ˙
˙̇

τ

- - - - -

%

>

α

α

˙ œ œ −˙ œ ˙˙ œ œ −˙ œ ˙
Thou only art im mor tal,˙ œ œ ϖ ˙˙ œ œ −˙ œ ˙

Ikos: (more quickly)

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙
who hast created and fash ioned man;œ œ −˙ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
for out of the earth were we mor tals made,œ œ ˙ œ œ ˙ ˙µ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙̇ ˙

œ œœ œ
and unto the same earth shallœ œœ œ

-
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Pannikhida Canon – Full
Kontakion of the Departed: “With the Saints”

Option #1 Tone 8, Ideomelon
Obikhod



%

>

α

α

œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙
we re turn a gain,œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙

œ œ ˙ œœ œ ˙ œ
as Thou didst command when Thou madest me, say ingœ œ ˙ œœ œ ˙ œ

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙œ œ ˙
un to me:œ œ ˙œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
“For dust thou art, and unto dust shalt thou re turn.”œ œ ˙ ˙ ˙ ˙µ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙̇ ˙

œ œœ œ
Whith erœ œœ œ

- - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ ˙ ˙Τœ ˙ œ œ œ ˙ ˙
we mor tals all shall go,œ ˙ œ œ œ ˙ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ τ̇

˙ œ œ −œ ιœ ˙ −œ ιœ œ œ ˙Τ˙ œ œ −œ Ιœ ˙∀ −œ Ιœ œ œ ˙
mak ing our fu ner al dirge the song:˙ œ œ −œ ιœ ˙ −˙ œ ˙˙ œ œ −œ Ιœ ˙ −œ Ιœ œ œ τ̇

rit.

- - - -

%

>

α

α

−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ
Al le lu ia,−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ

−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ
Al le lu ia,−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ ϖΤœ œ œ œ ˙∀ ˙ ϖ
Al le lu ia.

ϖ
−˙ œ ϖ ϖœ œ œ œ ˙ ˙ ϖτ

- - - - - - - - -
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Pannikhida Canon – Full
Kontakion of the Departed: “With the Saints”

Option #1



%

>

α

α

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙ œ œ˙ ˙∀ œ œ œ œ ˙∀ œ œ ˙ ˙ œ œ ˙∀ œ œ
With the saints give rest, O Christ, to the soul(s) of Thy

˙ ˙ −˙ œ −˙ œ ϖ œ œ ˙ œ œ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ œ œµ ˙̇ ˙ œ œ ˙ œ œ

Kontakion (slowly):

%

>

α

α

−œ ιœ œ œ ˙−œ Ιœ∀ œ œ ˙
serv ant(s)

−˙ œ ˙−œ Ιœ œ œ ˙

˙ ˙ ˙ œ œ −œ ιœ œ œ ˙˙ ˙ ˙ œ∀ œ −œ Ιœ∀ œ œ ˙
where sick ness and sor row are no more,ϖ ˙ œ œ −œ ιœ œ œ ˙˙ ˙ ˙ œ œ −œ Ιœ œ œ ˙

- --

%

>

α

α

˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ϖ˙ ˙ ˙ œ∀ œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ϖ
nei ther sigh ing, but life ev er last ing.

ϖ
˙ ˙ ˙ œ œ œ −˙ −˙ œ ˙ ˙∀ ϖ˙ ˙ ˙ œ œ œ œ ˙̇ œœ œœ œœ œœ ˙ ˙̇ ϖ

˙Τ˙
˙̇

τ

- - - - -

%

>

α

α

˙ œ œ −˙ œ ˙˙ œ œ −˙ œ ˙
Thou only art im mor tal,˙ œ œ ϖ ˙˙ œ œ −˙ œ ˙

Ikos: (more quickly)

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙
who hast created and fash ioned man;œ œ −˙ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙

-- -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
for out of the earth were we mor tals made,œ œ ˙ œ œ ˙ ˙µ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙̇ ˙

œ œœ œ
and unto the same earth shallœ œœ œ

-
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Pannikhida Canon – Full
Kontakion of the Departed: “With the Saints”

Option #2 Tone 8, Ideomelon
Tikhonovsky (for Small Choir)



%

>

α

α

œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙
we re turn a gain,œ œ −˙ œ ˙œ œ −˙ œ ˙

œ œ ˙ œœ œ ˙ œ
as Thou didst command when Thou madest me, say ingœ œ ˙ œœ œ ˙ œ

- - -

%

>

α

α

œ œ ˙œ œ ˙
un to me:œ œ ˙œ œ ˙

œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
“For dust thou art, and unto dust shalt thou re turn.”œ œ ˙ ˙ ˙ ˙µ ˙œ œ ˙ œ œ ˙ ˙̇ ˙

œ œœ œ
Whith erœ œœ œ

- - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ ˙ ˙Τœ ˙ œ œ œ ˙ ˙
we mor tals all shall go,œ ˙ œ œ œ ˙ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ τ̇

˙ œ œ −œ ιœ ˙ −œ ιœ œ œ
Τ̇

˙ œ œ −œ Ιœ ˙∀ −œ Ιœ œ œ ˙
mak ing our fu ner al dirge the song:˙ œ œ −œ ιœ ˙ −˙ œ ˙˙ œ œ −œ Ιœ ˙ −œ Ιœ œ œ τ̇

rit.

- - - -

%

>

α

α

−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ
Al le lu ia,−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ

−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ
Al le lu ia,−œ ιœ œ œ−œ Ιœ œ œ

œ œ œ œ ˙ ˙ ϖΤœ œ œ œ ˙∀ ˙ ϖ
Al le lu ia.

ϖ
−˙ œ ϖ ϖœ œ œ œ ˙ ˙ ϖτ

- - - - - - - - -
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Pannikhida Canon – Full
Kontakion of the Departed: “With the Saints”

Option #2



%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙
An an gel made the fur nace moist with dew

œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙œ ˙ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙

Irmos 7

œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙
for the god ly youths,œ œ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ ˙ ˙

- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œµ œ
but the com mand of God consumed the Chaldeans and made the ty rant cry

œ œ œ ˙ œ œ œµ ˙ œ œœ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ
- -

%

>

α

α

˙̇
out:

˙̇

œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
Bless ed art Thou, O God of our Fa thers.

œ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ϖ ϖ ϖœ œ œ −˙ œ ˙ ˙ ˙ ϖ ϖ ϖτ
- -
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%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

- - - - -
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Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙
Out of the flames Thou didst sprin kle dew on the god ly ones,

œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ ˙

Irmos 8

œœ
andœœ

- -

%

>

α

α

158

œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
with water didst kindle the sacrifice of the Right eous One,œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙œ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙

œ œœ œ
for Thou

œ œœ œ
-

%

>

α

α

160

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
do est all things as Thou will est, O Christ.

œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ˙

œ œ œ œ −˙œ œ œ œ −˙
Thee do we ex alt

œ œ œ œ −˙œ œ œ œ −˙
- - -

%

>

α

α

162

œ ˙ ˙ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤœ ˙ ˙ ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
through out all ag es.œ ϖ ˙ ϖ ϖ ϖœ ˙ ˙ ˙ ϖ ϖ ϖτ

- - - -
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%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit: the Lord.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit: the Lord.

- - - - -
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Funereal Refrains:

1. OCA/Metropolia Obikhod

2. Émigré Obikhod



%

>

α

α

˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
It is not pos si ble for men to see God,˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ ˙ ϖ ˙˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

Irmos 9

- -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙ œµ œ ˙
up on whom the ranks of an gels dare not gaze,

œ œ ˙ œ œ œµ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙œ œ ˙
but through thee,

œ œ ˙œ œ ˙
- -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙
O All Pure One, was the Word Incarnate re vealed un to men:œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œœ ˙

- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ ˙
whom magnifying, together with the heav en ly hosts,œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œœ ˙

œ ˙ ˙œ ˙ ˙
we callœ ϖœ ˙ ˙

- -

%

>

α

α

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
Thee bless ed.

˙ ϖ ϖ ϖ˙ ϖ ϖ ϖτ
- - -
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%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œœ ϖ

Clergy: Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit: the Lord.

- - - - -

%

>

α

α

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ
Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy serv ant(s) who are/have

is/has fall en a sleep.

œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ ˙ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Give rest, O Lord, to the soul(s) of Thy servant(s) who is/are (has/have) fallen asleep.

- - -

%

>

α

α

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ
Now and ev er, and un to ag es of ag es. A men.

œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙∀ œ œ ϖœ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ϖ

Clergy: Let us bless the Father, and the Son, and the Holy Spirit: the Lord.

- - - - -
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Funereal Refrains:
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Υ α œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
The Theotokos, and the Moth er of the Light,

Deacon (Priest):

œ œ œ œ œ œ∀ ϖ
Τ

let us mag ni fy in song.- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ ˙œ œ œ ˙ ˙
The spirits and the souls of the right eous

œ œ œ ˙ ˙œ œ œ ˙̇ ˙

œ œ œ œ ϖΤœ œ œ œ∀ ϖ
praise Thee, O Lord.œ œ œ œ ϖœœ œœ œœ œ ϖτ

-
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Magnification Refrain

Tone 6,
Prokeimenon Melody



%

>

α

α

˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙
It is not pos si ble for men to see God,˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ ˙ ϖ ˙˙ ˙ œ œ −˙ œ −˙ œ ˙ œ œ ˙ ˙ ˙

Katavasia 9

- -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙ œµ œ ˙
up on whom the ranks of an gels dare not gaze,

œ œ ˙ œ œ œµ ˙ ˙ ˙œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙

œ œ ˙œ œ ˙
but through thee,

œ œ ˙œ œ ˙
- -

%

>

α

α

œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œ ˙
O All Pure One, was the Word Incarnate re vealed un to men:œ œ ˙ œ œ ˙œ œ ˙ œ œœ ˙

- - -

%

>

α

α

œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œ ˙
whom magnifying, together with the heav en ly hosts,œ œ œ ˙ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ œœ ˙

œ ˙ ˙œ ˙ ˙
we callœ ϖœ ˙ ˙

- -

%

>

α

α

˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ϖΤ˙ œ∀ œ ˙ ˙ ˙∀ ϖ
Thee bless ed.

˙ ϖ ϖ ϖ˙ ϖ ϖ ϖτ
- - -
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